
Abteilung
Ripartizione 13 DENKMALPFLEGE

BENI CULTURALI

TÄTIGKEITSBERICHT DER LANDESVERWALTUNG - 2011
RELAZIONE SULL’ATTIVITÀ DELL’AMMINISTRAZIONE PROVINCIALE - 2011

Seite - pagina

1

Abteilung
Ripartizione 13 Denkmalpflege

Beni culturali

Abteilungsdirektion Direzione di ripartizione
Die Koordinierung, Organisation und Repräsen-
tation der gesamten Abteilung sowie die Kontakte
mit den einzelnen Amtsdirektoren stellen die wich-
tigsten Aufgaben der Abteilungsdirektion dar. Die
zentrale rechtliche Beratung bei allen internen und
externen Problemfällen bestand aus: Bearbeitung
von Aufsichtsbeschwerden, Verwaltungsverfahren
bei Nichtbeachtung der Verpflichtungen zur Instand-
haltung sowie Rechtsberatung für die verschiede-
nen Ämter der Abteilung.

Il coordinamento, l’organizzazione e la rappre-
sentanza dell’intera Ripartizione nonché i contatti
con i singoli Direttori d’Ufficio costituiscono i princi-
pali compiti della Direzione di Ripartizione. La con-
sulenza giuridica centrale relativa a tutte le proble-
matiche interne ed esterne è consistita nella formu-
lazione delle deliberazioni in caso di ricorsi gerarchi-
ci, procedimenti per l’imposizione di sanzioni ammi-
nistrative in caso di inosservanza degli obblighi re-
lativi alla conservazione ed attività di consulenza nei
confronti delle diverse questioni giuridiche emerse a
livello dei singoli Uffici.

Die Abteilungsdirektion sorgte für die Koordination
und Herausgabe des Jahresberichtes „Denkmal-
pflege in Südtirol 2010“, der die öffentlichkeits-
relevante Tätigkeit der Abteilung dokumentiert und
im März 2012 der Öffentlichkeit vorgestellt wird. Im
Februar 2011 wurde der Jahresbericht 2009 vorge-
stellt.

La Direzione di Ripartizione ha provveduto al co-
ordinamento e all’edizione della relazione annuale
"Tutela dei beni culturali Annuario 2010", che do-
cumenta l’attività della Ripartizione rilevante per il
pubblico e che viene presentata nel marzo 2012.
Nel febbraio 2011 è stato presentato l’Annuario
2009.

Im Jahr 2011 hat der Abteilungsdirektor zwölf Bau-
ten und ein bewegliches Gut zur Unterschutz-
stellung neu vorgeschlagen. Ein Vorschlag wurde
von der Landesregierung abgelehnt.

Nell’anno 2011 il Direttore di Ripartizione ha presen-
tato 12 proposte di vincolo riguardanti beni ar-
chitettonici e un bene mobile. Una proposta è sta-
ta rigettata dalla Giunta provinciale.

Schließlich hat die Landesregierung die Denkmal-
schutzbindung in sieben Fällen aufgehoben. Die
Aufhebungen bezogen sich auf Löschungen irrtüm-
licher, aufgrund von Teilungen angemerkter Schutz-
bindungen, eine Löschung wurde in Folge einer
Aufsichtsbeschwerde vorgenommen.

Infine la Giunta provinciale ha cancellato il vincolo
per 7 beni culturali. Le cancellazioni hanno riguarda-
to vincoli annotati erroneamente in seguito a frazio-
namenti, una cancellazione è stata effettuata in se-
guito ad un ricorso.

Zu den Aufgaben der Abteilungsdirektion zählte
auch die Verwaltung des landeseigenen Schlosses
Velthurns, welches mit Führung öffentlich zugäng-
lich ist. Aufgrund des Stellenabbaues musste wie im
Vorjahr der gesamte Reinigungsdienst und die Hälf-
te des Führungsdienstes von auswärtigen, eigens
von der Abteilungsdirektion beauftragten Personen
durchgeführt werden. Im Frühjahr erschien ein
Kunstführer zum Schloss.

Tra i compiti della Direzione di Ripartizione rientra
anche l’amministrazione di Castel Velturno, di pro-
prietà della Provincia, aperto al pubblico con visita
guidata. A causa della riduzione del personale l’inte-
ro servizio di pulizia e metà del servizio delle visite
guidate come nell’anno precedente è stato svolto da
persone esterne appositamente incaricate dalla Di-
rezione di Ripartizione. In primavera è stata pubbli-
cata una guida artistica del castello.
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Der Ansitz Rottenbuch in Bozen/Gries, Sitz der
Abteilung Denkmalpflege, wird ebenfalls von der
Abteilungsdirektion verwaltet. Der Abteilungsdirektor
ist zugleich Verwahrer des von der Landesregierung
erworbenen Ansitzes Buol in Kaltern. Zugleich ist
er Verwahrer des spätromanischen Kirchturms
im Reschen-See, der Burgruinen von Ober- und
Untermontani in Latsch sowie der dortigen Stepha-
nuskapelle. Dort konnten regelmäßige Öffnungs-
zeiten und von April bis Oktober Führungen ange-
boten werden.

La residenza Rottenbuch a Bolzano/Gries, sede
della Ripartizione beni culturali, è pure amministrata
dalla Direzione di Ripartizione. Il Direttore della Ri-
partizione beni culturali è consegnatario della resi-
denza Buol a Caldaro, acquistata dalla Giunta pro-
vinciale. Inoltre è consegnatario del campanile tar-
doromanico nel lago di Resia, delle rovine di Ca-
stel Montani di Sopra e di Castel Montani di Sot-
to con cappella di Santo Stefano a Laces. In que-
sto è stato istituito un regolare orario di apertura e
tra aprile e ottobre sono state offerte anche delle vi-
site guidate.

Der Abteilungsdirektor nahm als Mitglied des
Sachverständigenbeirates für Ensembleschutz
an mehreren Sitzungen, Informationsveranstaltun-
gen und Lokalaugenscheinen teil. Auch nahm er
sein Amt als stellvertretendes Mitglied im Kollegium
Landschaft wahr.

Il Direttore di Ripartizione come membro della con-
sulta per la tutela degli insiemi ha partecipato a
numerose sedute, incontri informativi e sopralluoghi.
È stato nominato anche membro sostitutivo nel col-
legio del Paesaggio.

Der Abteilungsdirektor arbeitete am Europäischen
Tag des Denkmals zum Thema „Aus Holz“ mit,
an dem sich im Jahr 2011 zum siebten Mal auch die
Autonome Provinz Bozen Südtirol beteiligt hat. Ins-
gesamt öffneten an acht Orten Denkmäler ihre Tore
und wurden didaktisch betreut. Der Europäische
Tag des Denkmals stand unter dem Zeichen einer
engen Zusammenarbeit mit dem Bundesdenkmal-
amt Innsbruck.

Il Direttore di Ripartizione ha collaborato alla Gior-
nata europea del patrimonio col tema "Di legno",
alla quale ha partecipato nell’anno 2011 per la set-
tima volta anche la Provincia Autonoma di Bolzano
Alto Adige. In 8 luoghi sono stati aperti al pubblico
beni culturali, i visitatori sono stati assistiti in modo
didattico. La Giornata europea del patrimonio è sta-
ta organizzata in stretta collaborazione con il "Bun-
desdenkmalamt" di Innsbruck.

Bau- und Kunst-
denkmäler

Beni architettonici
ed artistici

Die Haupttätigkeit des Amtes für Bau- und Kunst-
denkmäler bestand in der Genehmigung von Sa-
nierungs- und Restaurierungsmaßnahmen an
unbeweglichen (Bauten) und beweglichen (Bilder,
Skulpturen u. a.) denkmalgeschützten Objekten so-
wie in der entsprechenden Beratung, Begleitung,
Überprüfung und Dokumentation der Arbeiten.

L’attività principale dell’Ufficio beni architettonici
ed artistici è stata l’approvazione di interventi di
risanamento e di restauro su beni immobili (edifici)
e mobili (quadri, sculture ad altro) sottoposti a vin-
colo di tutela storico-artistica, compresi la relativa
consulenza, il controllo, la documentazione e l’assi-
stenza ai lavori.

Für Restaurierungs- und Konservierungsmaß-
nahmen an gesetzlich geschützten Kulturgütern
wurden auf Grund von 235 Ansuchen privater Ei-
gentümer, kirchlicher und öffentlicher Verwaltungen
Beiträge im Ausmaß von 5,1 Millionen Euro verge-
ben. 44% davon wurden für sakrale und 56% für
profane Objekte zur Verfügung gestellt.

Per interventi di restauro e di conservazione a
beni culturali sottoposti a tutela sono stati concessi
contributi per un importo di 5,1 milioni di euro a se-
guito di 235 domande inoltrate da privati, ammini-
strazioni pubbliche ed ecclesiastiche. Il 44% è stato
messo a disposizione per gli oggetti sacrali, il 56%
per oggetti profani.

Mit den verbliebenen, für die Restaurierung des
Klösterle in Neumarkt zweckgebundenen Gelder
aus dem staatlichen Lottoeinnahmen wurden die Ar-
beiten fortgesetzt.

Con i rimanenti fondi statali del gioco del lotto vin-
colati al restauro del Conventino ("Klösterle") ad
Egna sono stati proseguiti i lavori.
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Für Konservierungs- und Restaurierungsmaß-
nahmen in Eigenregie wurden 190 Tausend Euro
zweckgebunden.

Per gli interventi di conservazione e di restauro
in economia sono stati impegnati 190 mila euro.

Zu den wichtigsten Maßnahmen gehörten: Tra gli interventi più importanti si annoverano:
1. Bozen/Gries, Restaurierung von Grabsteinen im

Friedhof;
1. Bolzano/Gries, restauro di pietre tombali nel ci-

mitero;
2. Brixen, Restaurierung des Chinesischen Tur-

mes im Baumgarten der Fürstbischöflichen Hof-
burg;

2. Bressanone, restauro della torre cinese nel frut-
teto del Palazzo vescovile;

3. Mals/Laatsch, St. Cäsarius, Restaurierung der
Seitenaltäre;

3. Malles/Laudes, S.Cesario, restauro degli altari
laterali;

4. Neumarkt, Restaurierung des Eingangsberei-
ches im Klösterle/ St. Florian;

4. Egna, restauro dell’area d’ingresso del "Conven-
tino" di S. Floriano;

5. Tramin, Konservierung der Wandmalereien in
der Kirche St. Jakob in Kastellatz;

5. Termeno, restauro conservativo delle pitture
murali della Chiesa di S. Giacomo a Castellaz;

6. Rodeneck, Fortsetzung der Restaurierungs-
arbeiten in der ehemaligen Burgkapelle.

6. Rodengo, proseguimento delle opere di restau-
ro nell’ex cappella del castello.

Öffentlichkeitsarbeit Pubbliche relazioni

1. Am 18.09.2011 wurden anlässlich des Europäi-
schen Tages des Denkmals zum Leitthema „Aus
Holz“ folgende historische Objekte für das Publi-
kum geöffnet und Führungen angeboten:

1. Il 18.09.2011, in occasione della Giornata Euro-
pea del Patrimonio sul tema "Di legno", da parte
di questo Ufficio sono stati aperti al pubblico con
l’offerta di visite guidate i seguenti oggetti storici:

- Aldein, „Bauer am Lehen“; - Aldino, maso "Bauer am Lehen";
- Mals/Laatsch, St. Cäsarius in Flutsch, St.

Leonhard;
- Malles/Laudes, S. Cesario a Flutsch, S. Leo-

nardo;
- Sand in Taufers, Ansitz Neumelans. - Campo Tures, Residenza Neumelans.

885 Besucher nutzten das Angebot zur Besichti-
gung der Objekte. In St. Cäsarius in Laatsch/
Mals gewährte ein Holzrestaurator Einblick in sei-
ne Tätigkeit. Die Initiative wurde mit einer Pres-
sekonferenz, Broschüren und Plakaten bewor-
ben.

885 visitatori hanno fruito dell’offerta per la visita
degli oggetti. A S. Cesario a Laudes/Malles un
restauratore di opere lignee ha presentato un
quadro della propria attività. L’iniziativa è stata
pubblicizzata con una conferenza stampa, pro-
spetti informativi e manifesti.

2. Erarbeitung, Herausgabe des Katalogs und Or-
ganisation der Ausstellung „Weiterbauen am
Land“ an der Freien Universität Bozen vom
26.10.2011 bis zum 28.11.2011 sowie neun ge-
führte Ausstellungsbesichtigungen für Schüler,
Fachleute und Laien;

2. Elaborazione e pubblicazione del catalogo e or-
ganizzazione della mostra "Nuova edilizia nelle
aree rurali" presso la Libera Università di Bolza-
no dal 26.10.2011 al 28.11.2011, nonché 9 visite
guidate alla mostra per scolari, esperti e persone
interessate;

3. Vorträge zu Denkmalpflege und Restaurierun-
gen im In- und Ausland;

3. Conferenze sulla tutela dei beni culturali e sui re-
stauri in patria e all’estero;

4. Präsentationen anlässlich abgeschlossener Res-
taurierungen;

4. Presentazioni in occasione di restauri ultimati;

5. Pressemitteilungen; 5. Comunicati stampa;

6. Verfassung der Texte für den Jahresbericht; 6. Redazione dei testi per l’annuario;

7. Drei Folgen zur Bau- und Kunstdenkmalpflege in
der Radiosendung „Unser Land“ Rai Sender Bo-
zen.

7. Tre serie sulla tutela dei beni architettonici e arti-
stici nella trasmissione radiofonica "Unser Land"
Rai Bolzano.
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Bodendenkmäler Beni archeologici

Im Jahr 2011 stellte die Durchführung von Notgra-
bungen - d. h. die Untersuchung von Bodendenk-
mälern, die zufällig anlässlich von Bauarbeiten ent-
deckt wurden und deren Erhaltung aufgrund der
Bauvorhaben nicht möglich war - die Hauptaufgabe
des Amtes für Bodendenkmäler dar. Daneben kon-
zentrierte sich die Tätigkeit des Amtes auch auf die
Inventarisierung und Restaurierung der Fundobjek-
te, die Öffentlichkeitsarbeit, die kartographische Er-
fassung archäologischer Fundorte sowie die wis-
senschaftliche Aufarbeitung archäologischer Fund-
komplexe.

Nel 2011 l’attività principale dell’Ufficio beni archeo-
logici è consistita nell’effettuazione di scavi di emer-
genza, cioè nell’esplorazione di depositi archeologi-
ci scoperti in occasione di lavori edili e la cui con-
servazione in seguito a programmi edilizi già avviati
non risultava possibile. Oltre a ciò l’attività dell’Uf-
ficio ha riguardato l’inventariazione ed il restauro dei
materiali archeologici rinvenuti, l’attività di immagi-
ne, il catasto di aree archeologiche e la valorizzazio-
ne scientifica dei complessi archeologici di scavo.

Unvorhergesehene Notgrabungen Scavi di emergenza non previsti

Zu den bedeutendsten Grabungen gehörten: Gli scavi più importanti sono stati:
• Terlan • Terlano
• Neumarkt - Badl • Egna - Badl
• Kastelruth - Hauenstein • Castelrotto - Hauenstein
• Brixen - „Ex Sanatorio“ • Bressanone - Ex Sanatorio
• Feldthurns - Gemeindezentrum • Velturno - Centro comunale

Vorhergesehene Notgrabungen Scavi di emergenza programmati

Zu den bedeutendsten Grabungen gehörten: Gli scavi più importanti sono stati:
• St. Lorenzen - Kreisverkehr, macellum • San Lorenzo - rotonda, macellum
• Eppan - St. Pauls • Appiano - San Paolo
• Eppan - Freudenstein • Appiano - Freudenstein
• Margreid • Magrè
• Marling - Ziegler • Marengo - Ziegler
• Prad am Stilfserjoch - Burg Lichtenberg • Prato allo Stelvio - Castel Montechiaro
• Terlan, Siebeneich - Deutschorden • Terlano, Settequerce - Ordine Teutonico
• Lajen - Koflermoos • Laion - Koflermoos
• Feldthurns - Gamper Unterfrauner • Velturno - Gamper Unterfrauner
• Ritten, Klobenstein - Zaberbachl • Renon, Collalbo - Zaberbachl
• Villanders - Neuer Friedhof • Villandro - Nuovo Cimitero
• Vahrn - Umfahrungsstraße • Varna - Circonvallazione
• Brixen - Don Bosco • Bressanone - Don Bosco
• Lengstein - Kircheracker • Longostagno - Kircheracker

Restaurierungen Restauri

Restaurierung zahlreicher, im Jahr 2010 und 2011
geborgener Funde sowie systematische Bearbei-
tung von Altbeständen und verschiedener Fund-
komplexe.

Restauro di numerosi reperti rinvenuti durante gli
scavi del 2010 e del 2011 e trattazione sistematica
di vecchi complessi.
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Musealisierung archäologischer
Fundstellen

Musealizzazione di siti archeologici

• Einrichtung der Dauerausstellung in Feldthurns -
Schloss Feldthurns

• Allestimento dell’esposizione archeologica per-
manente a Castel Velturno

• Vorbereitung der Musealisierung der archäologi-
schen Fundstätte in Ulten - St. Walburg

• Lavori preparatori di musealizzazione del sito ar-
cheologico di Ultimo - Santa Valpurga

• Vorbereitung eines archäologischen Themenwe-
ges in Niederrasen

• Lavori preparatori di un sentiero archeologico a
Rasun di Sotto

• Sonderausstellung „Schatzsuche - Archäologie
im Tauferer Ahrntal“ (Volksschule Weißenbach)

• Mostra temporanea "Caccia al tesoro - Archeo-
logia nella Valle di Tures Aurina" (Scuola elemen-
tare Rio Bianco)

• Vorbereitung und Eröffnung der Dauerausstel-
lung „mansio Sebatum“ in St. Lorenzen

• Lavori preparatori e inaugurazione della mostra
permanente "mansio Sebatum" a San Lorenzo di
Sebato

• Vorbereitung und Eröffnung einer archäologi-
schen Dauerausstellung in Innichen (Franziska-
nerkloster)

• Lavori preparatori e inaugurazione di una mostra
archeologica permanente a San Candido (con-
vento dei Francescani)

• Vorbereitung Sonderausstellung Marling • Lavori preparatori mostra temporanea Marlengo

Öffentlichkeitsarbeit Pubbliche relazioni

• Verschiedene Vorträge • Diverse conferenze

• Publikationstätigkeit • Pubblicazioni

• Didaktische Projekte mit Schulen • Progetti didattici in collaborazione con le scuole

• Pressekontakte und Mitteilungen • Comunicazioni e contatti con la stampa

Denkmalverzeichnis Carta archeologica

Weiterführung der Erstellung einer digitalisierten,
öffentlich zugänglichen archäologischen Fundkarte
(Archaeobrowser), in der alle bekannten archäolo-
gischen Fundplätze erfasst sind.

Proseguimento dell’elaborazione di una carta del ri-
schio archeologico digitale ed accessibile al pubbli-
co (archeobrowser), che comprende tutti i siti ar-
cheologici conosciuti.

Fundarchiv Deposito archeologico

• Reorganisation und Archivierung der Altbestände • Riorganizzazione e archiviazione di materiali di
vecchi scavi

• Aufnahme der Neufunde • Presa in consegna dei materiali di scavi attuali

• Fundauswahl für Ausstellungen • Scelta reperti per mostre

• Aufarbeitung von Grabungen • Elaborazione e studio di scavi

• Führungen für Interessierte und Schulklassen • Guide per interessati e scuole
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Landesarchiv Archivio provinciale

Kernaufgaben des Südtiroler Landesarchivs sind die
Erhaltung, die Sicherung und der Aufbau der eige-
nen Archivbestände sowie die Aufsicht über die his-
torisch wertvollen Archiv- und Bibliotheksbestände
Südtirols; eine weitere Aufgabe ist die Betreuung
des Chronikwesens. Darüber hinaus erweist sich
die Rolle des Südtiroler Landesarchivs für die För-
derung der landes- und regionalgeschichtlichen For-
schung als immer wichtiger.

Tra i compiti principali dell’Archivio provinciale ri-
entrano la conservazione, la valorizzazione e l’orga-
nizzazione dei propri beni nonché la vigilanza sugli
archivi e le biblioteche di interesse storico della pro-
vincia; un ulteriore compito consiste nella consu-
lenza dei cronisti attivi. Un rilievo sempre maggiore
assume anche la promozione degli studi storici lo-
cali e regionali.

Im Jahr 2011 wurden Aktenbestände aus folgenden
Organisationseinheiten des Landes übernommen:

Nel 2011 è stato raccolto materiale archivistico dalle
seguenti unità organizzative della Provincia:

• Abt. 17 - Italienisches Schulamt: Personal-
faszikel Lehrpersonal, Dokumentation ca. 1920-
1950 (bis 1920 geborenes Lehrpersonal)

• Rip. 17 - Intendenza scolastica italiana: Fasci-
coli personale docente (ca. 1920-1950), inse-
gnanti nati entro il 1920

• Sozialpädagogisches Jugendwohnheim Bo-
zen: Korrespondenz zur Errichtung, Teamproto-
kolle und Tagebücher (1974-2004)

• Comunità sociopedagogica di Bolzano: Car-
teggio intorno all’istituzione della comunità, ver-
bali di sedute e diari (1974-2004)

• Abt. 38.1 - Planung und Gütertransport: Akten
zum Umbau des Bozner Flughafens, Kommissio-
nen

• Rip. 38.1 - Ufficio pianificazione e trasporto
merci: Documentazione relativa alla ristruttura-
zione dell’aeroporto di Bolzano, commissioni

• Abt. 38.3 - Seilbahnen: Projekte zum Bau von
Seilbahnanlagen (1963-1993), Akten zur Verwal-
tung der Seilbahn Jenesien (Personal und Buch-
haltung, 1977-2002)

• Rip. 38.3 - Ufficio trasporti funiviari: Progetti di
impianti (1963-1993), documentazione ammini-
strativa della funivia di San Genesio (personale e
ragioneria, 1977-2002)

• Volksschule Afers: Notenkataloge und Lehrer-
tagebücher (1876-1942)

• Scuola elementare di Eores: Registri e diari
scolastici (1876-1942)

• Nachlieferungen aus verschiedenen Abteilungen • Diversi versamenti aggiuntivi da varie ripartizioni

Im gleichen Haushaltsjahr wurden folgende Privat-
archive übernommen bzw. angekauft:

Nello stesso periodo sono stati presi in consegna o
comprati i seguenti archivi privati:

• Nachlass Alois Kammerer (20. Jahrhundert) • Fondo Alois Kammerer (sec. XX)

• Buchhaltung Deutscher Orden (17.-19. Jahrhun-
dert)

• Documenti contabili dell’ordine Teutonico (secc.
XVII-XIX)

• Unterlagen Gilberto Ricci e Clelia Pederzolli Ricci
(1890-1955)

• Fondo Gilberto Ricci e Clelia Pederzolli Ricci
(1890-1955)

• Bildarchiv Oswald Kofler • Archivio fotografico Oswald Kofler

• Bildbestände Leonhard Angerer • Archivio fotografico Leonhard Angerer

Erwerb von Archivalien Acquisto di documenti archivistici

Für den Erwerb von Archivalien wurden insgesamt
20 Tausend Euro ausgegeben.

Per l’acquisto di archivi e fondi documentali sono
stati spesi complessivamente 20 mila euro.

Beiträge Contributi

An Beiträgen für die Erhaltung und Förderung der
privaten und kirchlichen Archive sowie Bibliotheken

Sono stati assegnati contributi per la conservazione
e la valorizzazione di archivi privati ed ecclesiastici
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des Landes wurden insgesamt 78 Tausend Euro
vergeben.

nonché di biblioteche per un totale di 78 mila euro.

Öffentlichkeitsarbeit Pubbliche relazioni

1. Tagungen: 1. Convegni:

- 10.3.2011, Bozen: L’Ufficio zone di confine
(1946-1954): tra italianità e governo delle mi-
noranze

- 10.3.2011, Bolzano: L’Ufficio zone di confine
(1946-1954): tra italianità e governo delle mi-
noranze

- 9.6.2011, Bozen: 12.06.1961 - Die Feuer-
nacht. Ereignis und Deutungen

- 9.6.2011, Bolzano: 12.06.1961 - La notte dei
fuochi - La storia, le interpretazioni

- 7.-10.9.2011, Brixen: Ansitz Freihaus - corte
franca - Bauliche und rechtsgeschichtliche
Aspekte adligen Wohnens in der Vormoderne

- 7.-10.9.2011, Bressanone: Ansitz Freihaus -
corte franca - Aspetti architettonici e storico-
giuridici della cultura abitativa nobiliare del-
l’antico regime

- 29.8.2011, Bozen: Die Geburt einer Nation.
150 Jahre Einigung Italiens

- 29.8.2011, Bolzano: Nascita di una nazione.
150 anni dell’Unità d’Italia

- 25.10.2011, Bozen: Das Landlibell von 1511
im Lichte neuer Forschungen

- 25.10.2011, Bolzano: Il Landlibell del 1511
alla luce di nuove ricerche

2. Ausstellungen: 2. Mostre:

- Stern im Gadertal, Jänner-April 2011: Kehre
um Kehre. Straßenbau im Gadertal - Die Stra-
ße von Stern nach Valparola

- La Villa, gennaio-aprile 2011: Tornante dopo
tornante. La costruzione di strade in val Badia
- La strada da La Villa al passo di Valparola

- Bozen, September-Oktober 2011: Wander-
ausstellung „Ich lasse mich nicht für einen
Narren halten“, im Rahmen des Interreg IV-
Projekts (Italien/Österreich) „Psychiatrische
Landschaften. Die Psychiatrie und ihre Pa-
tientinnen und Patienten im historischen
Raum Tirol-Südtirol von 1830 bis heute“

- Bolzano, settembre-ottobre 2011: Mostra iti-
nerante "Non vi permetterò più di farmi pas-
sare per matto!", nell’ambito del progetto In-
terreg IV (Italia/Austria) "L’assistenza psichia-
trica istituzionale e territoriale nell’area del
Tirolo storico (secoli XIX-XXI)"

3. Kurse: 3. Offerte di formazione:

- 19.1.2011, Bozen: „Lo scarto archivistico“ (für
den Südtiroler Sanitätsbetrieb)

- 19.1.2011: "Lo scarto archivistico" (per
l’Azienda sanitaria locale)

- Mai 2011, Bozen: „Die Bewertung des Schrift-
guts der Südtiroler Landesverwaltung“ (für
Ämter der Südtiroler Landesverwaltung)

- Maggio 2011, Bolzano: Selezione e scarto dei
documenti dell’Amministrazione provinciale
(per gli uffici dell’Amministrazione provinciale)

- 22.8.2011, Bozen: „Höfe und Alltagskultur -
Auf den Spuren der Vergangenheit“ (für Abt.
22)

- 22.8.2011, Bolzano: "Höfe und Alltagskultur -
Auf den Spuren der Vergangenheit" (per la
Rip. 22)

4. 14. Tag der Chronistinnen und Chronisten in Bo-
zen am 11. November 2011

4. 14a Giornata dei cronisti a Bolzano, 11 novem-
bre 2011

5. Europäischer Tag des Denkmals, 18.9.2011 5. Giornata europea del patrimonio, 18.9.2011

- Teilnahme mit eigener Ausstellung im Südtiro-
ler Landesarchiv, Bozen- Titel: „Aus Holz“

- Partecipazione con una mostra allestita pres-
so l’Archivio provinciale di Bolzano dal titolo
"Di legno"


